
LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD - LAPUA MAG LA M5
BDM TRIGGERGUARD- NO MAGAZINE

The Badger Ordnance M5 BDM Triggerguard is a heavy-duty guard similar to
our M4 but allows quick loading/unloading via a 5 round magazine (included).
It utilizes a time proven paddle-style mag release for a reliable drop-free
system. The M5 BDM includes Grade 5 TORX screws and bedding pillars to
guarantee exact fit and perfect function. Machined from Aircraft Grade
Aluminum and Mil Spec Anodized Hard Coat Type III finished. For Remington
700 and Remington 700 pattern actions only. Inletting required.  

Attributes

Name: LAPUA MAG LA M5 BDM TRIGGERGUARD- NO MAGAZINE
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042753
Mfr. No.: 306-86
Finish: Black
Delivery weight: 0.476kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Badger Ordnance M5
BDM Abzugsbügel
Einführung
Willkommen beim Badger Ordnance M5 BDM Abzugsbügel. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine
robuste und zuverlässige Lösung für Ihre Anforderungen an den Abzugsbügel zu bieten. Um die Sicherheit
während der Nutzung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden Sicherheitsrichtlinien zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Abzugsbügel nur mit kompatiblen Waffen, insbesondere mit Remington 700 und
Remington 700 MusterAction.
Achten Sie darauf, dass der Abzugsbügel korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen TORXSchrauben der Klasse 5 für die Installation.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein sicheres und zuverlässiges System zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie die Verwendung des Abzugsbügels bei extremen Wetterbedingungen, die die
Funktionalität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich eines
TORXSchraubendrehers.
Überprüfen Sie, ob der Abzugsbügel und die Bettungssäulen unbeschädigt sind.

Installation:2.

Entfernen Sie den alten Abzugsbügel gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Platzieren Sie den neuen M5 BDM Abzugsbügel an der vorgesehenen Stelle.
Verwenden Sie die TORXSchrauben, um den Abzugsbügel sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass der Abzugsbügel fest sitzt.

Nutzung:3.

Laden und entladen Sie die Waffe gemäß den Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit
Feuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass der Magazinrelease ordnungsgemäß funktioniert, um ein sicheres Laden
und Entladen zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Ihren Händler.



LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe installation and use of your product. Please read this guide carefully before using
the product to understand its features and safety precautions.

General Safety Guidelines
Always handle the product with care and follow all safety instructions.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
If you notice any defects or irregularities, discontinue use immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the product is compatible with Remington 700 and Remington 700 pattern actions only.
Inletting is required for proper installation; do not attempt to modify the product without professional
assistance.
Always use the included 5 round magazine for loading and unloading.
Be aware of the paddlestyle mag release mechanism; ensure it is functioning correctly before use.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent corrosion.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including the Grade 5 TORX screws provided.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation:2.

Remove the existing trigger guard from your firearm if applicable.
Align the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD with the action of your firearm.
Secure the trigger guard using the provided TORX screws, ensuring a snug fit.
Check the alignment and function of the trigger guard before proceeding.

Usage:3.

Load the 5 round magazine into the trigger guard, ensuring it clicks into place.
To unload, press the paddlestyle mag release to remove the magazine.
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when loading or unloading.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer needed, consider recycling the materials where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, please refer to the product packaging for the EUbased contact information or visit the
manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LAPUA MAGNUM LA M5
BDM TRIGGERGUARD. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided in this document. Thank
you for your attention to these important safety measures.



Guide de Sécurité pour la Protection de Détente
Badger Ordnance M5 BDM
Introduction
La protection de détente Badger Ordnance M5 BDM est conçue pour améliorer la sécurité et la fonctionnalité de
votre arme. Ce guide te fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours manipuler l'arme avec précaution et en respectant les règles de sécurité en vigueur.
Vérifie régulièrement l'état de la protection de détente pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser la protection de détente avec des chargeurs ou des munitions non compatibles.
Garde la protection de détente hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer la protection de détente.
Utilise uniquement des vis TORX de grade 5 fournies avec le produit pour l'installation.
Ne force pas les pièces lors de l'installation ou de l'ajustement pour éviter d'endommager le produit.
Lors de l'utilisation, sois conscient de ton environnement et évite les distractions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires, y compris les vis TORX de grade 5.

Installation:2.

Retire la protection de détente d'origine si nécessaire.
Aligne la protection de détente Badger Ordnance M5 BDM sur le châssis de l'arme.
Utilise les vis TORX pour fixer la protection de détente en place. Assuretoi qu'elle est bien serrée
mais sans forcer.
Vérifie que la protection est solidement installée et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation:3.

Charge le chargeur de 5 cartouches fourni.
Utilise le système de libération de type paddle pour un chargement et un déchargement rapides.
Vérifie régulièrement le fonctionnement du système pour assurer une utilisation sûre.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit à la poubelle ordinaire.
Renseignetoi sur les options de recyclage disponibles dans ta région pour les matériaux en aluminium.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits de sécurité.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la protection de détente Badger Ordnance M5
BDM, il est recommandé de consulter un professionnel qualifié ou de vérifier les mises à jour de sécurité sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces lignes directrices, tu peux assurer une utilisation sûre et efficace de la protection de détente
Badger Ordnance M5 BDM. Reste informé et prudent lors de l'utilisation de tout équipement lié aux armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Badger Ordnance M5 BDM
Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM. Questo prodotto è progettato per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Non utilizzare il prodotto se si notano danni visibili o segni di usura.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo caricatori compatibili con il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM.
Assicurarsi che il grilletto sia installato correttamente prima di ogni uso.
Non forzare mai il caricatore durante il caricamento o lo scaricamento.
Non utilizzare il prodotto in condizioni ambientali estreme (es. temperature molto basse o alte).
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Rimuovere il grilletto originale dalla propria arma.
Posizionare il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM nell'area designata dell'arma.
Utilizzare le viti TORX di grado 5 fornite per fissare il grilletto in posizione.
Assicurarsi che tutti i componenti siano ben stretti e che non ci siano parti allentate.

Uso2.

Caricare il caricatore da 5 colpi e inserirlo nel grilletto.
Controllare che il caricatore sia ben fissato prima di procedere.
Utilizzare il sistema di rilascio del caricatore a paddle per un caricamento e scaricamento rapidi.
Seguire sempre le pratiche di sicurezza standard quando si maneggia l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o chiarimenti riguardanti la sicurezza e l'uso del Grilletto Badger Ordnance M5 BDM, si
prega di contattare il proprio rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di serie del
prodotto per facilitare il supporto.



Grazie per aver scelto il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for LAPUA MAGNUM LA M5 BDM
TRIGGERGUARD
Introduksjon
Takk for at du valgte Badger Ordnance M5 BDM Triggerguard. Dette produktet er designet for å gi robust
beskyttelse og effektiv funksjonalitet. Vennligst les nøye gjennom denne bruksanvisningen for å sikre sikker
bruk og vedlikehold.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader.
Rapportere usikre produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk kun produktet med Remington 700 og Remington 700 mønster handlinger.
Unngå å bruke produktet dersom det er synlige skader eller mangler.
Sørg for at magasinutløseren fungerer som den skal før bruk.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre korrosjon.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av våpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har alle nødvendige verktøy tilgjengelig, inkludert Grad 5 TORX skruer.
Les gjennom alle instruksjoner før du begynner installasjonen.

Installasjon:2.

Fjern det eksisterende triggerguard fra våpenet.
Plasser M5 BDM Triggerguard på plass og fest den med de medfølgende skruene.
Kontroller at triggerguard sitter godt og er sikkert festet.

Bruk:3.

Last magasinet med opptil 5 skudd.
Bruk paddlestil magasinutløseren for å laste og tømme magasinet raskt.
Kontroller at våpenet er i trygg tilstand før og etter bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.



Avslutning
Vi takker for at du valgte LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD. Ved å følge disse retningslinjene kan du
sikre en trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu
Badger Ordnance M5 BDM
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu Badger Ordnance M5 BDM. Celem tej instrukcji jest zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji,
użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj osłony spustu zgodnie z przeznaczeniem i instrukcją producenta.
Upewnij się, że produkt jest używany przez osoby dorosłe, które są odpowiedzialne i przeszły
odpowiednie szkolenie.
Przechowuj osłonę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie kontroluj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia jakichkolwiek
uszkodzeń nie używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj osłony spustu tylko z kompatybilnymi akcjami Remington 700 i wzorami akcji Remington 700.
Przed użyciem upewnij się, że osłona jest prawidłowo zamontowana i zabezpieczona.
Unikaj kontaktu z wodą i substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał osłony.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub
działanie.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji lub
użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śruby TORX klasy 5.1.
Zdejmij istniejącą osłonę spustu, jeśli jest zainstalowana.2.
Umieść osłonę spustu Badger Ordnance M5 BDM na odpowiednim miejscu akcji.3.
Użyj dostarczonych śrub TORX do zamocowania osłony. Upewnij się, że są one dobrze dokręcone.4.
Sprawdź, czy osłona jest prawidłowo zamontowana i nie ma luzów.5.

Użytkowanie

Używaj osłony zgodnie z zaleceniami producenta.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy osłona jest w dobrym stanie.
Nie próbuj przeładowywać broni, gdy osłona spustu jest w użyciu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Materiały, z których wykonana jest osłona, mogą być poddawane recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnym
punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących osłony spustu Badger Ordnance M5 BDM, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem producenta lub odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej
informacji.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie osłony spustu
Badger Ordnance M5 BDM. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD
KÄYTTÖOHJEET JA TURVALLISUUSOHJEET
Johdanto
Tervetuloa LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on oikea malli Remington 700 ja Remington 700 mallin mekanismeille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki osat ovat oikein asennettu ja tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, ampumisen yhteydessä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai likaisissa ympäristöissä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Huomioi, että tuote on suunniteltu aikuisten käyttöön, ja se ei ole tarkoitettu lapsille.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Asenna M5 BDM Triggerguard paikalleen varmistaen, että se sopii täydellisesti Remington 700
mekanismiin.
Kiinnitä ruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista voimankäyttöä, jotta osat eivät vaurioidu.
Tarkista, että patruunan vapautusmekanismi toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Lataa patruunat patruunapidikkeeseen ja varmista, että ne ovat kunnolla paikoillaan.
Käytä paddletyylistä patruunan vapautusta varovasti ja tarkasti.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen lataamista tai tyhjentämistä.
Pidä tuote puhtaana ja huollettuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotenimi ja malli.

Yhteenveto
LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Noudata yllä
olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi parhaan mahdollisen käyttökokemuksen. Muista, että
turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa aseiden käytössä.
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